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MELLYPLUS 2
IT Sterilizzatore UV
ES Esterilizador UV
EN UV Steriliser
FR Stérilisateur UV
DE UV-Sterilisator
PT Esterilizador UV
GR Αποστειρωτής UV
NO UV-sterilisator
DA UV-sterilisator
AL Sterilizues UV
HU Sterilizáló UV
CZ UV sterilizátor
PL Sterylizator UV



Dane techniczne

Instrukcja użytkowania

1. Przycisk zasilania
2. Górna pokrywa z komorą na baterie.
3. Pojemnik na smoczek lub końcówkę butelki.
4. Dolna pokrywa.

1.  Źródło zasilania: 3 VDC (2 x baterie AAA)
2. Pobór mocy: 0,9 W
3. Żywotność lampy: ~5.000 hours
4. Moc UV: ~500µW
5. Gęstość ozonu: 0,01 – 0,05 ppm
6. Temperatura otoczenia: 0°C – 50°C (32°F – 122°F)

1. Włóż 2 baterie AAA, zwracając uwagę na symbole „+” i „–” w komorze baterii.
Umieść smoczek w pojemniku, otwierając górną pokrywę.2. 

3. Zamknij górną pokrywę, a następnie przytrzymaj przycisk zasilania przez
3 sekundy. Czerwona dioda zacznie migać (tryb bezpieczeństwa).

4. Naciśnij ponownie przycisk zasilania, lampa UV włączy się, a proces sterylizacji
potrwa około 2 minut (± 20 sekund).

5. Aby wysterylizować końcówkę butelki (maks. średnica 45 mm), zdejmij dolną
pokrywę i umieść urządzenie bezpośrednio na butelce (rys.1), następnie
powtórz kroki 3 i 4.

6. Po zakończeniu procesu sterylizacji lampa UV automatycznie się wyłączy.
Pokrywę i umieść urządzenie bezpośrednio na butelce (rys.1),
następnie powtórz kroki 3 i 4.
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Ostrzeżenie

1. Sterylizator jest urządzeniem elektronicznym, nie należy go zanurzać w wodzie
ani innych cieczach oraz nie czyścić lampy UV wodą ani detergentami.

2. Urządzenie nie jest zabawką. Trzymać z dala od dzieci.
3. Światło UV może być szkodliwe dla oczu i skóry, nie należy więc wystawiać się

na jego działanie ani patrzeć bezpośrednio na lampę UV w trakcie pracy urządzenia.
Urządzenie zostało zaprojektowane do sterylizacji czystych smoczków
i końcówek butelek poprzez ekspozycję na promieniowanie UV. Nie zaleca się
używania urządzenia w innych celach niż przeznaczone, może to spowodować
uszkodzenie lub obrażenia.

4. 

5.
 

Nie używaj urządzenia jeśli:
a. Lampa UV jest uszkodzona
b. Urządzenie jest widocznie uszkodzone
c. Urządzenie nie działa prawidłowo
6. Do czyszczenia nie używać silnych detergentów ani rozpuszczalników.

Należy używać jedynie miękkiej, suchej i czystej ściereczki.
7. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)

z ograniczeniami �zycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, ani przez osoby
bez doświadczenia lub wiedzy, chyba że zostały odpowiednio przeszkolone
przez osobę kompetentną odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

Przed instalacją i użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi
i zachować ją na przyszłość.

1. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie,
aby zapobiec wyciekowi substancji żrących.

2. Aby zapewnić prawidłowe i długotrwałe działanie urządzenia, czyść je miękką,
suchą ściereczką lub patyczkiem bawełnianym.

Ostrzeżenie

Ten symbol oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny musi być zbierany oddzielnie i nie 
może być wyrzucany jako odpady komunalne, zgodnie z dyrektywą 2002/96/WE. Dlatego to 
urządzenie oraz wszystkie jego elementy, po decyzji o ich utylizacji, należy przekazać do 
lokalnego punktu zbiórki w celu właściwego przetworzenia.
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